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❶ AU ● US　❷ UK ● US　❸ CA ● UK　❹ US ● UK

1 She sorted the mail and placed the important 
letters on his desk.

2 He owns a luxurious apartment with five rooms.
3 I got used to the sarcastic remarks Leonard 

makes.
4 The lot this house sits on is 9,000 square feet.

1. 她將信件分類好，並把重要的信放在他的桌子上。

2. 他擁有一棟五房的豪華公寓。

3. 我已習慣李奧納多諷刺的話了。

4. 這棟房子佔地 9,000 平方英尺。

1		 sort
[sCrt]

2	 own
[on]

3	 used
[just]

4	 lot
[lAt]

動 分類；整理　名 種類；分類

動 擁有　形 自己的

形 習慣的（get used to + 名詞或 + -ing）
動 表過去經常的習慣（used to + 原形動詞）

名 一塊地；一組；很多；命運

DAY1st
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1st
DAY

1st
Week❺ CA ● AU　❻ US ● UK　❼ CA ● AU　❽ US ● UK

5 	ease
[iz]

6 	difficult
['d0f3`k3lt]

7 	problem
['prAbl3m]

8 	trouble
['trKb9]

動 使安心；減輕（身心之痛苦或憂慮）；緩和 
名 安心；舒適；減輕；容易
➙ 形 easy 容易的；輕鬆舒適的

形 困難的
➙  名 difficulty 困難

名 問題；難題；困難；問題人物
➙  形 problematic 問題的；不確定的

名 麻煩；煩惱；憂愁；問題；困惑
動 使煩惱；麻煩；使困惑
➙  形 troublesome 困難的；麻煩的

5 You’ve eased my mind.
6 It is very difficult to translate for the ambassador 

because of his heavy accent.
7 Does there seem to be a problem?
8 I won’t cause you any trouble.

5.你讓我心情放鬆不少。
6.由於大使有濃重的口音，所以很難為他翻譯。
7.有什麼問題嗎？
8.我不會造成你任何的困擾。
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❾ CA ● AU　❿ US ● UK　⓫ US ● AU　⓬ US ● UK

9 Our unsettling dilemma is to lay off employees or 
file for bankruptcy.

� Our apparent handicap can be used as a 
competitive advantage.

� I hate to repeat myself, but this report has to be 
perfect.

� We all know it’s best not to talk to the supervisor 
when she is in a bad mood.

9. 我們有懸而未決的兩難，若不裁員就得宣布破產倒閉。

10. 我們可以利用明顯不利的條件以成為競爭的優勢。

11. 我不喜歡重複同樣的話，但是這份報告必須做到最完美。

12. 我們都知道，在上司心情不好的時候，最好不要跟她說話。

9	 dilemma
[d3'lGm3]

�	 handicap
['h$nd0`k$p]

�	 repeat
[r0'pit]

�	 mood
[mud]

名 窘境；進退兩難

名 不利的條件；障礙；殘障
動 加障礙於；妨礙

動 重複；反覆；轉述　名 重複；反覆
➙  名 repetition 重複　形 repetitive 重複的

名 情緒；氣氛；語氣
➙  形 moody 心情不穩的；易怒的；憂鬱的

DAY1st
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1st
DAY

1st
Week⓭ CA ● AU　⓮ US ● UK　⓯ CA ● AU　⓰ US ● UK

�	 course
[kors]

�	 process
['prAsGs]

�	 reason
['riz%]

�	 form
[fCrm]

名 方法；進行；前進；過程；路線；課程

動 處理；加工；用照片製版
名 進展；過程；方法　形 處理過的

名 理由；動機；思考；推論
動 推理；思考；爭論；說服；使合邏輯
➙  形 reasonable 理智的；合理的

動 形成；作成；培養；組織
名 形狀；形式；表格
➙  名 formation 組織；構造

� We haven’t decided which course of action to 
take.

� Have you processed my order yet?
� A need for more data was the reason cited for the 

Food and Drug Administration’s lack of approval.
� Media companies and Internet service providers 

are forming an alliance.

13. 我們還沒決定要採取哪一種行動方式。

14. 你處理我的訂單了沒？

15. 食品藥物管理署指出沒有批准的原因是因為資料不足。

16. 媒體企業和網路服務供應商（ISP）正在形成聯盟。
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⓱ CA ● AU　⓲ US ● UK　⓳ CA ● UK　⓴ US ● UK

17. 我沒有辦法出席星期五的會議。

18. 這段時間我們不能使用網路。

19. 我們想要聽你真正的想法，而不是政治正確的論述。

20. 你沿著這條街一直走，看到 T 字交叉路口時，就往右轉。

� I won’t be able to attend the meeting on Friday.
� We don’t have Internet capability at this time.
� We would like to hear your true thoughts rather 

than a politically correct statement.
� Follow this street until you come to a T 

intersection, then turn right.

�	 able
['eb9]

�	 capability
[`kep3'b0l3t0]

�	 true
[tru]

�	 follow
['fAlo]

形 能的；能幹的
➙  名 ability 能力　名 inability 無能；無力 
反 形 unable 不會的；不能勝任的

名 能力；才能；手腕
➙   形 capable 有能力的；有才能的 
反 形 incapable 無能的；不會的 
反 名 incapability 無能力；無資格

形 真的；正確的；忠實的；確實的
➙  名 truth 真實；真相；真理 
形 truthful 誠實的；確實的 
反 形 untrue 不忠實的；不正確的

動 沿⋯⋯而行；跟隨；追隨；經營

DAY1st
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1st
DAY

1st
Week� US ● AU　� US ● UK　� US ● AU　� US ● UK

�	 guide
[Ea0d]

�	 wonder
['wKndQ]

�	 envelope
['Gnv3`lop]

�	 stamp
[st$mp]

動 引導；指導　名 嚮導；指南
➙  名 guidance 嚮導；指導

動 想知道；感到疑惑；覺得懷疑
名 驚異；奇蹟；不可思議之物
➙  形 wonderful 極好的；精彩的

名 信封

動 蓋印；踏；跺腳　名 圖章；郵票

� The reference manual will guide you step by step 
through the new program.

� I wonder if you could send me your latest catalog.
� Please include a business-size envelope with a 

33-cent stamp.
� Please stamp the documents “paid in full” and file 

them.

21. 這本參考指南能一步一步引導你了解新計畫的內容。

22.不知您能不能寄給我你們最新的目錄？

23. 請放入貼有 33 分郵票的商業用信封。

24. 請在文件蓋上「已繳清款項」的章，然後歸檔。
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� US ● UK　� CA ● UK　� US ● AU　� CA ● UK

� She asked them not to walk on the wet floor.
� Dave Zetner, former ambassador to Rwanda, 

refused the proposal.
� Eugene Skinner, onetime president of the Brown 

Corporation, joined Globe Tech as the CEO.
� He quit because he could not bear to leave his 

family for another business trip.

25. 她請他們不要走在潮濕的地板上。

26. 駐盧安達前任大使迪夫．季特納否決了這項提案。

27.曾任布朗公司董事長的尤金．史金納，擔任了全球科技公司的執

行長。

28. 他無法忍受離開家人再去出差，所以辭職了。

�	 wet
[wGt]

�	 former
['fCrmQ]

�	 onetime
['wKnta0m]

�	 bear
[bGr]

形 潮濕的；多雨的；降雨的

形 以前的；從者的；前任的

形 從前的；過去的

動 忍耐；忍受；支持；具有；承擔

DAY1st
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1st
DAY

1st
Week� US ● UK　� CA ● UK　� US ● AU　� CA ● UK

�	 batch
[b$tN]

�	 bundle
['bKnd9]

�	 bunch
[bKntN]

�	 couple
['kKp9]

名 一批；一組；一群
動 分批收集；量出（一次配料）

名 一綑；一束；包
動 捆紮

名 群；束；一團

名 一雙；兩人；配偶
動 連合；聯繫；成對

� The mail carrier lost a batch of letters when the 
dog chased him back to his truck.

� Nancy received a bundle of roses and placed 
them in a vase.

� There are a bunch of little kids playing baseball in 
the park.

� The couple strolled hand in hand down the 
boulevard.

29. 郵差被狗追著跑回貨車時，掉了一批信。

30. 南西收到了一束玫瑰，並將之插在花瓶裡。

31. 有一群小孩正在公園裡打棒球。

32. 那對夫婦手牽著手漫步在林蔭大道上。
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� US ● AU　� CA ● UK　� US ● AU　� CA ● UK

� Janice bought a pair of figurines at an African art 
store.

� Kate has an identical twin.
� He had requested dual citizenship so he could 

easily maintain his business in both countries.
� At one time he was considered the most sought-

after single man in the country.

33. 珍妮絲在一個非洲藝品店買了一對小雕像。

34. 凱特有個同卵雙胞胎。

35. 他申請了雙重國籍，所以能毫無困難地維持在兩國的生意。

36. 在這國家他一度被視為最有人氣的單身漢。

�	 pair
[pGr]

�	 twin
[tw0n]

�	 dual
['dju3l]

�	 single
['s0HE9]

名 一對；一組  動 使成對

名 雙胞胎的一人　動 密切結合；使成對
形 兩個相似的；關係密切的

形 雙重的；二元的
➙  名 duality 雙重性；二元

形 獨身的；單一的；僅只一個的
名 單身者
➙  形 singular 單一的；單數的

DAY1st
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1st
DAY

1st
Week� US ● AU　� US ● UK　� US ● AU　� CA ● UK

�	 piece
[pis]

�	 apiece
[3'pis]

�	 several
['sGv3r3l]

�	 few
[fju]

動 連接；修補；接合
名 片斷；部分；一件

副 每個；每人；每件

形 幾個的；各自的；不同的

形 少數的；很少的
a few 一些；少數；數個

� We pieced the information together as best as we 
could.

� The chairs are selling for $10 apiece.
� Several options are available for making deposits.
� His paycheck will gain a few dollars next month.

37. 我們盡所能地將訊息拼湊起來。

38. 這些椅子每張賣 10 美元。

39. 辦理存款有數種選擇。

40. 下個月他的薪資支票會增加一些錢。
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� US ● AU　� CA ● UK　� US ● AU　� CA ● UK

� Shall we relax a bit before dinner?
� The buffet is served for $30 per person.
� Inflation averaged 30 percent last year.
� Sales have doubled since Mr. Hibler became the 

company’s CEO.

41. 我們在晚餐前休息一下好嗎？

42. 歐式自助餐每人收費三十元。

43. 去年通貨膨脹平均上漲了 30 ％。

44. 自從希伯樂先生成為公司的執行長後，業績已雙倍成長。

�	 bit
[b0t]

�	 per
[pQ]

�	 average
['$v3r0dI]

�	 double
['dKb9]

名 一點點；一小塊

介 每一

動 平均分配
形 平均的
名 平均（值）

動 使加倍
形 雙倍的；兩種的
名 兩倍；雙打；二壘安打

DAY1st
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1st
DAY

1st
Week� US ● UK　� UK ● AU　� US ● AU　� US ● UK

�	 triple
['tr0p9]

�	 jump
[dIKmp]

�	 hop
[hAp]

�	 pop
[pAp]

動 增至三倍
形 三倍的；三重的
名 三倍的數量；三壘安打

動 跳；跳過；物價突漲
名 跳躍；彈跳

動 跳躍；起飛

動 砰然地響
名 短促的爆裂聲；汽水類飲料

� Fortunately, we have tripled our profits in the past 
two years.

� I know that you are concerned, but we don’t want 
to jump to negative conclusions.

� They hopped into a taxi and headed for the 
convention center.

� After quite a struggle, the cork popped out and 
the champagne spewed.

45. 幸運的是，過去兩年來我們的利潤成長三倍。

46. 我知道你關心，但是我們不想匆促地做出否定的結論。

47. 他們飛快地跳進計程車，然後前往會議中心。

48. 經過一番努力後，軟木塞砰地彈出，香檳酒滿溢了出來。
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